The difference is palpable. At the moment Muscatine was writing his book on Chaucer's relationship to French literature, looking outward to the Continent, Langlandians fiercely debated the authorship question, looking deeper and deeper into the mysteries of the poem itself and into the vagaries of its textual transmission. 3 Of course, scholars of Langland also looked toward the Continent, but they did so in a different way than Muscatine had, not least of all because Langland's poetry is so different from that of Chaucer, who wears his French influence on his sleeves. Langland's Latin influence was as obvious as Chaucer's French, and so scholars started there. 4 More recently, Langland's interest in French literature has begun to garner attention, although the studies are still sporadic and focused primarily on the broad parallels between Langland's allegory and that of Guillaume de Deguileville or on the echoes one finds between Langland's poem and French romances.
5 This essay cluster is certainly indebted to those studies, but it also attempts to add to that conversation what Muscatine and those that followed his work added to the study of Chaucer: a systematic concern with the French tradition that stems from the Roman de la Rose, passes through writers like Deguileville and the author of the Roman de Fauvel, and emerges in Langland's French contemporaries such as Eustache Deschamps.
Our aim here is not simply to reassert the 'antagonistic tradition' between Chaucer and Langland.
6 Rather, our contributions seek to enrich cross-Channel studies by pulling away from the figure of Chaucer that currently dominates the conversation (hence our revisitation and appropriation of Muscatine's famous title). That said, our hesitation to use a title that posits 'Langland' against 'the French' suggests just how different this intervention in Langlandian scholarship will be from the one made by Muscatine nearly sixty years ago. The source of our discomfort is in the sense of nationalism that the coordinating conjunction seeks to dissipate but actually reinscribes, with Langland and his Englishness on one side and France on the other. The two terms emerge as whole and unproblematic, as if they were ideas whose meaning and difference from one another are immediately self-evident.
Recent critical work, however, has done much to trouble this very notion. On the one hand, our vision of French literature is no longer as monolithic; it attends instead to the varieties of French in different times and in different places, not just to the poor French of 'Stratford atte Bowe' spoken by Chaucer's Prioress but also to the difference that Chaucer's Picard dialect, for instance, can make. 7 On the other hand, we have developed a vision of England as a place that is thoroughly multilingual and characterized by complex interrelations between English, French, and Latin.
8 While contemporary scholarship on medieval England has retained the concept of a 'nation', it has done so by jettisoning the traditional definition and the ties between nation and language that one finds in the work of Benedict Anderson.
9 Medieval scholars have embraced the perspective offered to us in our own era of what Wendy Brown calls 'waning sovereignty' -in which the borders of the nation-state are both physically and ideologically porous, undermining any sense of a monolithic cultural or linguistic unity -in order to better understand the multiple and competing claims of political and linguistic identity in Langland's England. 10 It is time to apply that thinking to Langland himself.
The contributions in this essay cluster exhibit a truly variegated engagement with Langland and the French tradition. This engagement presents itself as three interlaced threads, running through the cluster: (1) Langland's relationship to both continental and insular French literary works; (2) his response to cross-Channel politics; and (3) his own use of French, directly and indirectly, within his poem. 
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